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			Prolog

			1978

			Emma så alltid godt på skip som førte det canadiske flagget. Hun sjekket navnet på skroget, hvorpå pulsen pleide å gå ned til det normale.

			Denne gangen gikk pulsen opp i nesten det dobbelte, og det var så vidt bena bar henne. Hun sjekket igjen: Det var ikke et navn hun ville glemme så lett. Hun sto og så på at de to små slepebåtene gikk oppover elvemunningen. Svart røyk veltet ut av skorsteinene mens de tauet det rustende gamle lasteskipet på dets siste reis.

			Hun skiftet retning, men da hun gikk mot opphuggings­verftet, kunne hun ikke annet enn undres over hva konsekvensene ville ha blitt hvis man skulle prøve å finne sannheten etter alle disse årene. Det ville vel absolutt være mest fornuftig bare å gå tilbake til kontoret, i stedet for å grave i fortiden … den fjerne fortiden.

			Men hun gikk ikke til kontoret, og da hun kom til verftet, gikk hun rett til skiftformannens kontor, som om hun bare var ute på den vanlige morgenrunden. Hun gikk inn i jernbanevognen og ble lettet over at Frank ikke var der, bare en maskinskrivende sekretær, som reiste seg straks sjefen kom inn.

			«Gibson er dessverre ikke her, Mrs. Clifton. Skal jeg gå og lete etter ham?»

			«Nei, det er ikke nødvendig,» sa Emma. Hun kikket på den store bestillingsplansjen på veggen, bare for å få sine bangeste anelser bekreftet. Det var bestilt plass til SS Maple Leaf på verftet. Den skulle hugges opp, og arbeidet skulle begynne førstkommende tirsdag. Det ga henne i hvert fall litt tid til å varsle Harry, eller gjøre som Nelson, å vende det blinde øye til. Men hvis Harry fant ut at Maple Leaf var kommet tilbake for å gå i graven, og hvis han spurte om hun hadde visst det, ville hun ikke klare å lyve for ham.

			«Jeg er sikker på at Gibson snart er tilbake, Mrs. Clifton.»

			«Det er ikke noe viktig. Men kunne du be ham komme innom meg neste gang han har veien forbi kontoret mitt?»

			«Skal jeg si hva det gjelder?»

			«Han vet det nok.»

			*

			Karin så ut gjennom vinduet, der landsbygda føk forbi etter hvert som toget nærmet seg Truro. Men i tankene var hun helt andre steder, for hun prøvde å ta inn over seg at baronesse Cynthia Forbes-Watson var død.

			Hun hadde ikke hatt kontakt med henne på flere måneder, og MI6 hadde ikke gjort noe forsøk på å erstatte henne som Karins føringsoffiser. Hadde de mistet interessen for henne? Det var en god stund siden Cynthia hadde gitt henne noe av betydning å formidle videre til Pengelly, og møtene deres i tesalongen var blitt stadig sjeldnere.

			Pengelly hadde antydet at det ikke ville ta lang tid før han måtte tilbake til Moskva. For hennes vedkommende kunne det ikke skje snart nok. Hun var grundig lei av å narre Giles, den eneste mannen hun noensinne hadde elsket, og var lei av å reise ned til Cornwall for liksom å besøke faren sin. Pengelly var ikke faren hennes, men stefaren. Hun avskydde ham. Hun hadde bedt en bønn om at moren hennes ikke ville gifte seg med ham. Men da moren hennes ble Mrs. Pengelly, forsto Karin snart at hun kunne bruke den lille partifunksjonæren som hjelp til å flykte fra et regime hun foraktet enda mer enn hun foraktet ham, om noe slikt var mulig. Og så hadde hun møtt Giles Barrington, som hadde gjort allting mulig da han ble forelsket i henne.

			Karin avskydde at hun ikke kunne fortelle Giles den virkelige grunnen til at hun hadde drukket te i Overhuset sammen med baronessen så ofte. Nå som Cynthia var død, behøvde ikke Karin leve med en løgn lenger. Men når Giles fikk vite sannheten, ville han da tro at hun hadde flyktet fra tyranniet i Øst-Berlin bare fordi hun ønsket å være sammen med ham? Hadde hun løyet en gang for mye?

			Da toget rullet inn i Truro, ba hun en bønn om at dette var siste gang.

			*

			«Hvor mange år har du arbeidet her nå, Frank?» spurte Emma og så opp fra skrivebordet.

			«Nærmere førti år. Jeg jobbet for faren din, og faren hans før det.»

			«Da har du antagelig hørt historien om Maple Leaf?»

			«Det var før min tid, men alle på verftet kjenner den saken, men det er få som snakker om den.»

			«Jeg har en tjeneste å be deg om, Frank. Kan du sette sammen en liten gruppe menn som er til å stole på?»

			«Jeg har to brødre og en fetter som aldri har jobbet for andre enn Barrington’s.»

			«De må kunne komme på en søndag, når verftet er stengt. Jeg betaler dobbel overtid, kontant, og det vil komme en ekstra bonus på samme beløp om et års tid, men bare hvis jeg ikke har hørt et ord om jobben de gjør den dagen.»

			«Veldig raust, sjef,» sa Frank og hilste med en finger til skyggelua.

			«Når kan de begynne?»

			«Førstkommende søndag ettermiddag. Verftet er stengt til tirsdag fordi det er fridag på mandag.»

			«Du er klar over at du ikke har spurt om hva jeg vil dere skal gjøre?»

			«Trengs ikke. Og hvis vi finner det vi leter etter der nede i dobbeltbunnen, hva da?»

			«Jeg ber ikke om annet enn at levningene etter Arthur Clifton får en kristen begravelse.»

			«Og hvis vi ikke finner noe?»

			«Da blir det en hemmelighet som vi fem tar med oss i graven.»

			*

			Karins stefar åpnet ytterdøren og hilste henne velkommen med et uvanlig varmt smil.

			«Jeg har noen gode nyheter å dele med deg,» sa han da hun kom inn i huset, «men det får vente til senere.»

			Kunne det kanskje tenkes, undret Karin, at dette marerittet omsider skulle ta slutt? Hun så et eksemplar av The Times på kjøkkenbordet, oppslått på siden med nekrologer. Hun stirret på det kjente fotografiet av baronesse Forbes-Watson og lurte på om det bare var en tilfeldighet, eller om han hadde latt det ligge slik bare for å provosere henne.

			De drakk kaffe og snakket om trivialiteter, men Karin kunne ikke unngå å legge merke til de tre koffertene som sto ved døren, og som bar bud om en nær forestående avreise. Likevel ble hun mer engstelig for hvert minutt som gikk, for Pengelly var altfor avslappet og vennlig til at hun likte det. Hva var det gamle uttrykket fra militæret, «å være i dimmerus»?

			«På tide at vi snakker om alvorligere saker,» sa han og la en finger til leppene. Han gikk ut i gangen og tok den tunge ytterfrakken fra en knagg ved døren. Karin vurderte å løpe vekk, men hvis hun gjorde det, og det eneste han hadde tenkt å fortelle henne, var at han skulle tilbake til Moskva, ville hun ha røpet seg. Han hjalp henne på med kåpen og fulgte henne ut.

			Karin ble overrumplet da han tok et godt tak rundt armen hennes og nærmest marsjerte henne nedover den folketomme gaten. Vanligvis gikk hun arm i arm med ham slik at en forbipasserende fremmed ville gå ut fra at far og datter var ute og spaserte en tur, men ikke i dag. Hun bestemte seg for at hvis de støtte på noen, om så bare den gamle obersten, skulle hun stoppe og snakke med ham, for hun visste at Pengelly ikke ville våge å ta noen risiko hvis det var et vitne til stede. I likhet med alle spioner gikk han ut fra at alle andre var spioner.

			Pengelly fortsatte sin joviale skravling. Dette var så lite typisk ham at Karin ble enda uroligere. Hun så seg om til alle kanter, men det var visst ingen som var ute og gikk en frisk tur denne triste og grå dagen.

			Da de kom til utkanten av skogen, så Pengelly seg rundt, slik han alltid gjorde, for å se om noen fulgte etter dem. Hvis noen gjorde det, ville de gå samme vei tilbake til huset. Men ikke denne ettermiddagen.

			Selv om klokken bare var fire, begynte lyset allerede å svinne, og det ble mørkere for hvert minutt. Han tok et fastere grep rundt armen hennes da de dreide av fra veien og inn på stien som førte inn blant trærne. Stemmen hans endret seg slik at den sto til den kalde kveldsluften.

			«Jeg vet det vil glede deg, Karin» – han kalte henne aldri Karin – «at jeg er forfremmet og snart skal tilbake til Moskva.»

			«Gratulerer, kamerat. Høyst fortjent.»

			Han løsnet ikke grepet. «Så dette blir vårt siste møte,» fortsatte han. Kunne hun muligens håpe på at … «Men marskalk Kosjevoi har betrodd meg et siste oppdrag.» Pengelly utbroderte ikke dette, nesten som om han ville at hun skulle få tid til å tenke over det. Etter hvert som de gikk lenger inn blant trærne, ble det så mørkt at Karin knapt kunne se en meter foran seg. Pengelly syntes imidlertid å vite nøyaktig hvor han skulle, som om hvert skritt var innøvd.

			«Sjefen for kontraspionasjen,» sa han rolig, «har endelig avslørt forræderen i våre rekker, den personen som i årevis har sveket moderlandet. Jeg er valgt ut til å sørge for å iverksette en passende straff.»

			Det faste grepet hans ble omsider løsnet, og han slapp henne helt. Hennes første instinkt var å flykte, men han hadde valgt stedet godt. En treklynge bak henne, til høyre den nedlagte tinngruven, til venstre en smal sti som knapt kunne skjelnes i mørket, og over henne ruvet Pengelly, som ikke kunne ha sett roligere og mer årvåken ut.

			Sakte tok han en pistol ut av en frakkelomme og holdt den truende langs siden. Håpet han at hun skulle stikke av slik at det måtte mer enn én kule til for å drepe henne? Men hun sto stokk stille.

			«Du er en forræder,» sa Pengelly, «som har gjort større skade på vår sak enn noen agent før. Så du må dø en forræders død.» Han kikket mot gruvesjakten. «Jeg er tilbake i Moskva lenge før de finner liket ditt, hvis de noensinne gjør det.»

			Han løftet pistolen langsomt til den var i høyde med Karins øyne. Hennes siste tanke før han trakk av, gikk til Giles.

			Lyden av ett enkelt skudd gjallet gjennom skogen, og en flokk med stærer fløy høyt opp idet kroppen hennes falt slapt til bakken.

		


		
			HARRY OG EMMA CLIFTON

			1978–1979

		


		
			1

			Nummer 6 trakk av. Kulen forlot geværet i en fart av nesten 350 kilometer i timen, traff sitt mål noen få centimeter under venstre kragebein og drepte ham momentant.

			Neste kule smalt inn i et tre noen meter fra stedet hvor kroppene hadde falt. Straks løp fem mann fra militærets spesialstyrke gjennom krattskogen, forbi den nedlagte tinngruven, og stilte seg rundt de to kroppene. Som rutinerte mekanikere ved et Formel 1-løp utførte de sine pålagte oppgaver uten diskusjon eller spørsmål.

			Nummer 1, løytnant og sjef for avdelingen, tok opp Pengellys pistol og la den i en plastpose, mens nummer 5, en lege, satte seg på kne ved kvinnen og kjente etter pulsen: svak, men hun levde. Hun måtte ha besvimt ved lyden av det første skuddet. Slikt skjer, og det er derfor menn som står foran en eksekusjonspelotong, ofte bindes fast til en stolpe.

			Nummer 2 og 3, begge korporaler, løftet den ukjente kvinnen varsomt over på en båre og bar henne mot en rydning i skogen hundre meter unna, der et helikopter med rotoren allerede i gang ventet på dem. Da båren var på plass, klatret nummer 5, legen, om bord for å sitte hos pasienten. Straks han hadde festet sikkerhetsselene, tok helikopteret av. Han sjekket pulsen hennes igjen; litt jevnere.

			På bakken sto nummer 4, sersjant og regimentets tungvektsmester i boksing, og løftet opp den andre kroppen og slengte den over skulderen som om det var en sekk poteter. Sersjanten jogget av sted i sitt eget tempo, i motsatt retning av kollegene. Men han visste nøyaktig hvor han skulle.

			Snart dukket det opp et annet helikopter, som sirklet over dem samtidig som det sendte en bred lysstråle ned på operasjonsområdet. Nummer 2 og 3 var snart tilbake etter å ha gitt fra seg båren, og slo seg sammen med nummer 6, skarpskytteren, som hadde klatret ned fra et tre. Han slengte geværet over skulderen før de begynte å lete etter de to kulene.

			Den første kulen satt i bakken bare noen meter fra stedet hvor Pengelly hadde falt. Nummer 6 hadde fulgt prosjektilets bane og fant den i løpet av kort tid. Selv om alle medlemmene av avdelingen hadde erfaring med å oppdage rikosjettmerker og kruttrester, tok det litt lengre tid å finne den andre. En av korporalene, som bare hadde vært på ett oppdrag før, løftet en hånd straks han fant den. Han gravde den ut av treet med kniven sin og rakte den til nummer 1, som la den i en egen plastpose, en suvenir som skulle få en plass i en militær messe som aldri hadde gjester utenfra. Jobben var gjort.

			De fire mennene løp tilbake, forbi den gamle tinngruven mot rydningen og kom dit idet det andre helikopteret landet. Løytnanten ventet til mennene hans var om bord, så satte han seg inn hos piloten foran og festet setebeltet. Da helikopteret lettet, trykket han på en stoppeklokke.

			«Ni minutter, førtitre sekunder. Ganske bra,» ropte han for å overdøve brølet fra rotoren – han hadde garantert sin overordnede at operasjonen ikke bare skulle lykkes, men at den ville bli gjennomført på under ti minutter. Han så ned på terrenget under dem. Bortsett fra noen fotavtrykk som ville bli skylt vekk av neste regnskur, var det ingen tegn til hva som nettopp hadde foregått. Hvis noen av stedets beboere hadde sett de to helikoptrene dra av sted i forskjellige retninger, hadde de neppe tenkt mer på det. Flyvåpenets base, Bodmin, lå jo bare litt over tre mil unna, og slike tokt var en del av dagliglivet for lokalbefolkningen.

			Men én av innbyggerne her visste nøyaktig hva som foregikk. Den pensjonerte oberst Henson hadde ringt til flyvåpenets base straks han så Pengelly forlate huset med et godt tak rundt datterens arm. Han hadde slått det nummeret han hadde fått instruks om å ringe hvis han mente at hun kunne være i fare. Han ante ikke hvem som befant seg i den andre enden av telefonlinjen, men han uttalte det ene ordet «Løvetann», og så ble det stille på linjen. 48 sekunder senere hørtes helikopterdur i luften.

			*

			Kommandanten gikk bort til vinduet og så de to Pumaene fly over kontoret med sørlig kurs. Han vandret rundt i rommet og så på klokken stadig vekk. Han var en handlingens mann, ikke født til å være tilskuer, men han innså motvillig at i en alder av 39 år var han for gammel til hemmelige operasjoner. Også de tjener som kun står på vakt.

			Da de ti minuttene omsider var omme, gikk han tilbake til vinduet, men det tok enda tre minutter før han så et enslig helikopter på vei ned gjennom skyene. Han ventet noen sekunder til før han mente han trygt kunne slutte å krysse fingrene, for hvis det andre helikopteret fulgte like etter, betydde det at operasjonen hadde mislyktes. Hans instrukser fra London kunne ikke ha vært tydeligere. Hvis kvinnen var død, skulle liket flys til Truro og plasseres i en privat sykehusfløy, der et tredje team allerede hadde sine instrukser. Hvis hun hadde overlevd, skulle hun flys til London, der et fjerde team skulle overta. Kommandanten visste ikke hva deres ordrer lød på, og han ante ikke hvem kvinnen var. Hans rang var for lav til at han mottok slik informasjon.

			Da helikopteret landet, rørte kommandanten seg fremdeles ikke. En dør i helikopteret gikk opp, og løytnanten hoppet ut. Rotoren gikk, han løp krumbøyd noen meter før han rettet seg opp, og da han så obersten stå ved vinduet, satte han tommelen opp. Kommandanten pustet lettet ut, gikk tilbake til skrivebordet og ringte nummeret som sto på blokken. Det ville være andre og siste gang han snakket med regjeringssekretæren.

			«Oberst Dawes, sir.»

			«God kveld, oberst,» sa Sir Alan.

			«Operasjon Løvetann er gjennomført med suksess, sir. Puma En er tilbake på basen. Puma To er på vei hjem.»

			*

			«Takk,» sa Sir Alan og la på røret. Ingen tid å miste. Neste besøkende skulle komme når som helst. Som om han var synsk, gikk døren opp, og sekretæren sa: «Lord Barrington.»

			«Giles,» sa Sir Alan, reiste seg og håndhilste på gjesten. «Kan jeg by på te eller kaffe?»

			«Nei takk,» sa Giles, som var interessert i bare én ting: å finne ut hvorfor det hastet sånn for regjeringssekretæren å treffe ham.

			«Beklager å måtte hale deg ut av Overhuset,» sa Sir Alan, «men jeg må diskutere en privatsak med deg, og det må skje på de betingelsene som gjelder for riksrådet.»

			Giles hadde ikke hørt disse ordene siden han var regjeringsmedlem selv, men han trengte ingen påminnelse om hva de betydde: Alt han og Sir Alan skulle snakke om, kunne aldri gjentas for noen, med mindre vedkommende også var medlem av monarkens riksråd.

			Giles nikket, og Sir Alan sa: «La meg begynne med å si at din kone, Karin, ikke er Pengellys datter.»

			*

			Ett vindu ble knust, og et øyeblikk senere var alle seks inne. De visste ikke nøyaktig hva de så etter, men når de fant det, ville de ikke være i tvil. Majoren som var sjef for den andre avdelingen, kjent som renovatørene, hadde ingen stoppeklokke, for han hadde det ikke travelt. Mennene hans var trent til å ta sin tid og forvisse seg om at de ikke overså noe. De fikk aldri en ny sjanse.

			I motsetning til kollegene i den første avdelingen var de kledd i joggeantrekk og hadde med seg store, svarte søppelsekker. Det var ett unntak, nummer 4 – men han var da heller ikke fast medlem av avdelingen. Gardinene ble trukket for, og lysene ble tent. Så kunne letingen begynne. Omhyggelig demonterte mennene hvert rom, raskt, metodisk, uten å overlate noe til tilfeldighetene. To timer senere hadde de fylt åtte plastsekker. De ignorerte liket som nummer 4 hadde lagt på teppet i stuen, men en av dem sjekket lommene på det.

			Det siste de gjennomsøkte, var de tre koffertene som var blitt stående ved døren i entreen – en veritabel skattkiste. Innholdet fylte ikke mer enn én sekk, men det var mer informasjon der enn i de andre syv til sammen: dagbøker, navn, telefonnumre, adresser og konfidensielle mapper som Pengelly utvilsomt hadde tenkt å ta med til Moskva.

			Avdelingen brukte så enda en time på å dobbeltsjekke, uten å finne noe særlig av interesse, men så var de da også profesjonelle, trent til å gjøre alt riktig første gang. Da sjefen var overbevist om at de ikke kunne utrette mer, tok mennene seg ut gjennom bakdøren og fulgte hver sin godt innøvde rute tilbake til depotet. Bare nummer 4 var tilbake, for han var ingen renovatør. Han var en tilintetgjører.

			Da sersjanten hørte bakdøren bli lukket, tente han en sigarett og tok noen drag før han slapp den glødende sneipen ned på teppet ved siden av liket. Så helte han bensin fra lighteren sin på gloen, og straks skjøt det opp en blå flamme som satte fyr på teppet. Han visste at flammene ville spre seg fort gjennom det lille huset med tømmervegger, men han måtte være sikker, så han forlot ikke stedet før røyken fikk ham til å hoste, og da gikk han fort ut av rommet og mot bakdøren. Da han kom ut, snudde han seg og forvisset seg om at brannen var ute av kontroll, og så begynte han å jogge tilbake mot basen. Han kom ikke til å ringe brannvesenet.

			Alle tolv menn kom tilbake til forlegningen på forskjellige tidspunkter, og de var ikke samlet som avdeling igjen før de møttes i messa for å ta en drink senere samme kveld. Obersten kom og spiste middag med dem.

			*

			Regjeringssekretæren sto ved kontorvinduet i andre etasje og ventet til han så Giles Barrington forlate Downing Street nr. 10 og gå med bestemte skritt bortover mot Whitehall. Så vendte han tilbake til skrivebordet, satte seg og tenkte nøye på neste telefonsamtale og hvor mye han skulle avsløre.

			Harry Clifton befant seg på kjøkkenet da telefonen ringte. Han tok den, og da han hørte «Det er fra Downing Street nummer ti, vennligst vent et øyeblikk», trodde han det var statsministeren som ville ha tak i Emma. Han kunne ikke huske om hun var på sykehuset eller hadde et møte i Barrington House nå.

			«God morgen, Mr. Clifton, det er Alan Redmayne. Passer det at jeg ringer?»

			Harry måtte nesten le høyt. Han var fristet til å si «Nei, Sir Alan, det gjør ikke det. Jeg står på kjøkkenet og lager meg en kopp te og klarer ikke å bestemme meg for én eller to sukkerbiter, så kanskje du kunne ringe litt senere?» Men i stedet slo han av vannkjelen. «Naturligvis, Sir Alan, hva kan jeg hjelpe med?»

			«Jeg ville at du skulle være den første som får vite at John Pengelly ikke er noe problem lenger, og selv om du har vært holdt utenfor saken, må du få vite at dine bange anelser angående Karin Brandt var ubegrunnet, om enn forståelige. Pengelly var ikke faren hennes, og i de siste fem årene har hun vært en av våre mest betrodde agenter. Nå som Pengelly ikke lenger er aktuell, blir hun suspendert fra stillingen, og vi har ingen planer om at hun skal komme tilbake.»

			Harry gikk ut fra at «ikke lenger er aktuell» var en skjønnmaling av «Pengelly er eliminert», og selv om han hadde flere spørsmål han gjerne skulle ha stilt regjerings­sekretæren, holdt han inne med dem. Han visste at en mann som til og med hadde hemmeligheter for statsministeren, sannsynligvis ikke kom til å svare.

			«Takk, Sir Alan. Er det noe annet jeg burde vite?»

			«Ja, din svoger har også nettopp fått vite sannheten om sin kone, men han vet ikke at det var du som førte oss til Pengelly til å begynne med. Ærlig talt vil jeg foretrekke at han aldri får vite det.»

			«Men hva sier jeg hvis han skulle nevne det?»

			«Du trenger ikke si noe. Han har tross alt ingen grunn til å mistenke deg for å ha snublet over navnet Pengelly mens du var i Moskva på en litteraturkonferanse, og jeg har så visst ikke opplyst ham om det.»

			«Takk, Sir Alan. Det var snilt å orientere meg.»

			«Skulle bare mangle. Og forresten, Clifton, gratulerer så mye. Høyst fortjent.»

			*

			Etter at Giles hadde forlatt Downing Street nr. 10, gikk han fort hjem til seg selv på Smith Square. Han var glad for at det var Markhams fridag, og straks han åpnet døren, gikk han rett opp til soverommet. Han tente nattbordlampen, trakk gardinene for og brettet overbredselet tilbake. Klokken var bare litt over seks på ettermiddagen, men gatelyktene ute på Smith Square var allerede tent.

			Han hadde kommet halvveis ned trappen da det ringte på ytterdøren. Han løp for å åpne, og fant en ung mann der ute. Bak ham sto en nøytral svart varebil med bakdørene åpne. Mannen rakte fram en hånd. «Jeg er doktor Weeden. Jeg antar at vi er ventet?»

			«Ja,» sa Giles idet to menn kom ut gjennom bilens bakdører og varsomt løftet ut en båre.

			«Bli med her,» sa Giles og viste vei opp til soverommet. De to portørene løftet den bevisstløse kvinnen fra båren og la henne på sengen. Giles brettet teppet over sin kone, og portørene gikk uten et ord.

			Legen sjekket pulsen hennes. «Jeg har gitt henne et sedativ, så hun kommer til å sove et par timer. Når hun våkner, kan det godt hende at hun et øyeblikk innbiller seg at det hele var et mareritt, men når hun oppdager at hun er i kjente omgivelser, friskner hun raskt til og husker nok nøyaktig hva som skjedde. Hun kommer helt sikkert til å lure på hvor mye du vet, så du har litt tid til å tenke på det.»

			«Det har jeg allerede gjort,» sa Giles før han fulgte doktor Weeden ned og åpnet ytterdøren. De to mennene grep hverandre i hånden igjen før legen satte seg foran i den svarte varebilen uten å se seg tilbake. Det anonyme kjøretøyet tok en langsom runde rundt Smith Square og dreide så til høyre, ut i den tette kveldstrafikken.

			Da bilen var ute av syne, lukket Giles døren og løp opp igjen. Han fant seg en stol og satte seg ved sin sovende kone.

			*

			Giles måtte ha sovnet, for det neste han visste, var at Karin satt i sengen og så på ham. Han blunket, smilte og slo armene rundt henne.

			«Alt er over, min kjære. Du er trygg nå,» sa han.

			«Jeg trodde at hvis du noensinne fikk vite det, så ville du aldri tilgi meg,» sa hun og klynget seg til ham.

			«Det finnes ingenting å tilgi. La oss glemme fortiden og konsentrere oss om fremtiden.»

			«Men det er viktig at jeg forteller deg alt,» sa Karin. «Ingen flere hemmeligheter.»

			«Alan Redmayne har allerede orientert meg om det hele,» sa Giles i et forsøk på å berolige henne.

			«Ikke fullstendig,» sa Karin og frigjorde seg fra favntaket. «Selv ikke han vet alt, og jeg kan ikke fortsette å leve med en løgn.» Giles så engstelig på henne. «Sannheten er at jeg brukte deg for å komme meg ut av Tyskland. Ja, jeg likte deg, men da jeg var trygt framme i England, hadde jeg tenkt å stikke av fra både deg og Pengelly og begynne et nytt liv. Og jeg ville ha gjort det, om jeg ikke var blitt forelsket i deg.» Giles tok hånden hennes. «Men for å holde på deg måtte jeg forvisse meg om at Pengelly fortsatt trodde jeg arbeidet for ham. Det var Cynthia Forbes-Watson som kom og ble redningen.»

			«For meg også,» sa Giles. «Men jeg på min side ble forelsket i deg etter natten vi hadde sammen i Berlin. Det var ikke min feil at du brukte litt lengre tid på å forstå akkurat hvor heldig du var.» Karin måtte le, og slo armene om ham. Da hun slapp ham, sa Giles: «Jeg går og lager en kopp te til deg.»

			Bare britene gjør slikt, tenkte Karin.
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			«På hvilket tidspunkt behager det Hennes Majestet at vi skal innfinne oss?» spurte Emma med et flir, for hun ville ikke innrømme hvor stolt hun var av mannen sin, og hvor mye hun gledet seg, i motsetning til hva hun følte for styremøtet hun skulle lede senere i uken, et møte som sjelden var langt unna tankene hennes.

			«Når som helst mellom ti og elleve,» sa Harry og leste invitasjonskortet.

			«Du har husket åbestille bil?»

			«Gjorde det i går ettermiddag. Og dobbeltsjekket det i dag tidlig,» tilføyde han idet det ringte på ytterdøren.

			«Det er nok Seb,» sa Emma. Hun så på klokken. «Og han er presis, til en forandring.»

			«Jeg tror nok han sørger for åkomme tidsnok til dette,» sa Karin.

			Giles reiste seg fra frokostbordet da Markham åpnet døren og steg til side for åslippe Jessica, Seb og en høygravid Samantha inn.

			«Har dere spist frokost?» spurte Giles idet han kysset Samantha på kinnet.

			«Ja takk,» sa Seb. Jessica satte seg rett ned ved bordet, smurte en skive toast og grep marmeladen.

			«Tydeligvis ikke alle,» sa Harry og smilte bredt til sønnedatteren.

			«Hvor lang tid har jeg?» spurte Jessica mellom munnfullene.

			«Ikke mer enn fem minutter,» sa Emma bestemt. «Jeg vil ikke komme til slottet senere enn halv elleve, unge dame.» Jessica smurte enda en skive toast.

			«Giles,» sa Emma og vendte seg mot broren sin, «det var snilt av deg åla oss overnatte her, men det er bare så synd dere ikke kan bli med oss.»

			«Kun nærmeste familie, ifølge reglene,» sa Giles. «Og med rette, for ellers måtte de ha en fotballarena for åfå plass til alle som ville være med.»

			Det banket varsomt på døren.

			«Det er vel sjåføren vår,» sa Emma. Igjen kontrollerte hun at Harrys silkeslips satt rett, og fjernet et grått hår fra snippkjolen hans, før hun sa: «Følg meg.»

			«En gang sjef, alltid sjef,» hvisket Giles og fulgte svogeren sin til døren. Seb og Samantha kom etter, med Jessica som baktropp. Hun gomlet nå på sin tredje skive toast.

			Emma gikk ut på Smith Square, og en sjåfør åpnet døren til en svart limousin. Hun føyste flokken sin inn før hun satte seg hos Harry og Jessica i baksetet. Samantha og Seb satt på de to klappsetene midt imot dem.

			«Er du nervøs, bestefar?» spurte Jessica idet bilen satte seg i bevegelse.

			«Nei,» sa Harry. «Med mindre du har planer om åbegå statskupp.»

			«Ikke plant ideer i hodet hennes,» sa Sebastian da de kjørte forbi Underhuset og ut på Parliament Square.

			Til og med Jessica ble taus da bilen kjørte gjennom Admiralty Arch og de kunne se Buckingham Palace der fremme. Sjåføren holdt sakte fart langs The Mall og rundt statuen av dronning Victoria, før han stoppet ved portene til slottet. Han rullet ned vinduet og sa til den unge garde­offiseren: «Mr. Harry Clifton med familie.»

			Løytnanten smilte og krysset av et navn på skrivebrettet han holdt. «Kjør gjennom buegangen til venstre, så vil en av mine kolleger vise hvor det er parkering.»

			Sjåføren fulgte instruksene og kom inn på et stort gårdsrom hvor det allerede sto flere rekker med biler.

			«Vennligst parker ved siden av den blå Forden lengst borte,» sa en annen offiser og pekte, «og deretter kan selskapet gå inn på slottet.»

			Da Harry steg ut av bilen, tok Emma et siste overblikk over ham.

			«Jeg vet du ikke kommer til åtro dette,» hvisket hun, «men smekken din er åpen.»

			Harry ble sprutrød og dro opp glidelåsen før de gikk opp trappene og inn på slottet. To av hoffets livrékledde lakeier i gull og rødt sto i stram giv akt nederst ved en bred trapp med rødt teppe. Harry og Emma gikk langsomt opp trappen og prøvde åta inn over seg alle inntrykkene. Da de kom opp, ble de møtt av ytterligere to herrer fra hoffet. Harry la merke til at rangen var høyere for hver gang de ble stoppet.

			«Harry Clifton,» sa han før han ble spurt.

			«God formiddag, Mr. Clifton,» sa offiseren med høyest rang. «Vil De være så vennlig åbli med meg? Min kollega vil ledsage familien Deres til Tronsalen.»

			«Lykke til,» hvisket Emma da Harry ble ført av sted.

			Familien gikk opp enda en trapp, ikke fullt så bred, som førte til et langt galleri. Det var høyt under taket, og Emma stoppet da hun kom opp, og stirret på rekkene med malerier som hang tett i tett på veggene, malerier hun bare hadde sett i kunstbøker før. Hun snudde seg mot Samantha. «Jeg antar at Jessica gjerne vil vite mer om den kongelige kunstsamling.»

			«Jeg også,» sa Sebastian.

			«Mange av Englands konger og dronninger,» begynte Samantha, «har vært kunstkjennere og -samlere, så dette er bare en ørliten del av den kongelige samlingen, som egentlig ikke eies av monarken, men av nasjonen. Dere vil legge merke til at det er britiske kunstnere fra tidlig attenhundretall som er i fokus her i galleriet. Et nydelig Turner-bilde av Venezia henger midt imot et utsøkt maleri av katedralen i Lincoln, utført av hans gamle rival Constable. Men som dere ser, domineres galleriet av et enormt portrett av Charles II til hest, malt av van Dyck, som den gangen var residerende hoffmaler.»

			Jessica ble så betatt at hun nesten glemte hvorfor de var der. Da de omsider kom til Tronsalen, angret Emma på at de ikke hadde dratt tidligere, for de første ti radene med stoler var allerede opptatt. Hun gikk fort nedover midtgangen, tok en plass ytterst på den første ledige raden og ventet på at familien skulle komme etter. Da alle hadde satt seg, begynte Jessica åstudere rommet grundig.

			Litt over tre hundre flotte, forgylte stoler var plassert i rader på seksten. Mellom dem gikk en bred midtgang med rød løper, som foran i rommet fortsatte opp på et lavt podium der det sto en stor, tom trone som ventet på at rette vedkommende skulle ta plass der. Summingen av nervøs skravling tok slutt klokken 10.54, idet en høy, elegant mann i snippkjole og stripete bukser kom gående inn i rommet, stanset foran podiet og vendte seg mot forsamlingen.

			«God formiddag, mine damer og herrer,» begynte han, «og velkommen til Buckingham Palace. Dagens tittel­seremoni vil begynne om få minutter. Jeg må få minne dere på at det ikke skal fotograferes, og vennligst ikke forlat salen før seremonien er over.» Uten åsi mer gikk han ut like diskré som han var kommet.

			Jessica åpnet håndvesken sin og tok fram en liten blokk og en blyant. «Han sa ingenting om tegning, bestemor,» hvisket hun.

			Da klokken slo elleve, kom Hennes Majestet Dronning Elizabeth II inn i tronsalen, og alle gjester reiste seg. Hun inntok sin plass på podiet foran tronen, men sa ingenting. En seremonimester nikket, hvorpå dagens første mottaker av en adelstittel kom inn fra den andre enden av salen. Iløpet av den neste timen ble menn og kvinner fra Det forente kongerike og Samveldet tildelt en tittel av sin monark, som hadde en kort samtale med hver enkelt før seremonimesteren igjen nikket en gang, og neste mottaker kom fram.

			Jessicas blyant var parat og klar da bestefaren hennes trådte inn i salen. Han gikk mot Dronningen, og seremonimesteren satte en liten skammel foran Hennes Majestet og rakte henne et sverd. Jessicas blyant var ikke i ro et sekund mens hun foreviget hele tablået, Harry som gikk ned på ett kne og bøyde hodet, Dronningen som la spissen av sverdet forsiktig på hans høyre skulder, løftet det, la det på hans venstre skulder, og sa så: «Stå opp, Sir Harry.»

			*

			«Hva skjedde etter at du ble ført av sted til Tower?» spurte Jessica da de kjørte ut fra slottet og tilbake langs The Mall med kurs for Harrys yndlingsrestaurant noen hundre meter unna der det skulle feires med en lunsj.

			«Først ble vi alle sammen tatt med til et forværelse der en seremonimester forklarte oss hele seremonien. Han var veldig høflig og sa at når vi møtte Dronningen, skulle vi bøye nakken, ikke bukke dypt slik en pasje gjør. Han sa at vi ikke skulle ta henne i hånden, at vi skulle tiltale henne som ‘Deres Majestet’, og vente på at hun skulle begynne samtalen. Og ikke under noen omstendigheter fikk vi stille henne noen spørsmål.»

			«Så kjedelig,» sa Jessica, «for det er mange spørsmål jeg kunne tenke meg åstille henne.»

			«Og når vi svarte på eventuelle spørsmål hun stilte,» sa Harry og ignorerte barnebarnet, «skulle vi tiltale henne som ma’am, med uttale som rimer på jam. Og så når audiensen var over, skulle vi bukke en gang til.»

			«Bare bøye hodet,» sa Jessica.

			«Og deretter trekke oss tilbake.»

			«Men hva ville skje hvis du ikke trakk deg tilbake,» sa Jessica, «men begynte åstille henne spørsmål?»

			«Seremonimesteren forsikret oss meget høflig om at hvis vi ble der lenger enn vi var velkommen, hadde han ordre om åkappe hodet av oss.» Alle lo, unntatt Jessica.

			«Jeg ville ha nektet åbukke eller kalle henne ‘Deres Majestet’,» sa Jessica bestemt.

			«Hennes Majestet er veldig tolerant overfor opprørere,» sa Sebastian og prøvde åføre samtalen over i tryggere terreng. «Hun aksepterer at amerikanerne har vært ute av kontroll siden 1776.»

			«Hva snakket hun om, da?» spurte Emma.

			«Hun fortalte meg at hun har veldig stor sans for romanene mine og spurte om det kommer en ny bok om William Warwick til jul. ‘Ja, ma’am’, svarte jeg, ‘men det er mulig De ikke vil ha sans for neste bok, for jeg vurderer åta livet av William.’»

			«Hva syntes hun om det?» spurte Sebastian.

			«Hun minnet meg på hva hennes tippoldemor, dronning Victoria, hadde sagt til Lewis Carroll etter at hun hadde lest Alice i Eventyrland. Imidlertid forsikret jeg henne om at min neste bok ikke skal bli en matematisk avhandling om Evklid.»

			«Hvordan svarte hun?» spurte Samantha.

			«Hun smilte, for åvise at samtalen var over.»

			«Så hvis du tar livet av William Warwick, hva blir da temaet for neste bok?» spurte Sebastian idet bilen stoppet utenfor restauranten.

			«Jeg lovte din bestemor en gang, Seb, at jeg skulle prøve åskrive et verk med mer substans, som skulle få et lengre liv enn noen bestselgerliste og tåle tidens tann, som hun sa det. Jeg blir ikke yngre, så når jeg har oppfylt den nåværende kontrakten min, akter jeg åfinne ut om jeg klarer åleve opp til forventningene hennes.»

			«Har du en idé, et tema eller så mye som en tittel?» ville Seb vite idet de gikk inn på Le Caprice.

			«Ja, ja, og ja,» sa Harry, «men mer enn det vil jeg ikke fortelle deg for øyeblikket.»

			«Men meg forteller du det til, ikke sant, bestefar?» sa Jessica og viste fram en blyanttegning av Harry som knelte foran Dronningen, med et sverd på høyre skulder.

			Harry måpte, og resten av familien smilte og klappet. Han skulle til åsvare på spørsmålet, men hovmesteren kom og reddet ham.

			«Bordet Deres er klart, Sir Harry.»
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